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In Cuecnopalan, which belongs to the Municipality of [illegible], ex-judicial
district of [illegible], State of Puebla, at fourteen hours and thirty five minutes of August
eight of nineteen hundred and eighty six, before me Miguel Perez [illegible], deputy
Agent of the District Attorney, several persons appeared [illegible] C. Angel Perez
Castillo, who informed that they had paid the priest, after that, the undersigned went to
the place indicated and had in sight at the gate that gives access to the interior of the
parish house, which is located at Avenida Dos de Oriente, there were blood stains. The
undersigned went inside the house [illegible] and at the entrance of the east side of the
temple there were blood stains, at the door, bloodstains appeared, next to the ping-pong
table there was a piece of paper on the floor with blood stains and a hair, while examining
the bedroom the access door has three broken pieces of glass, the inside of the bottom of
the door on the right side is broken, in the inside scattered papers and pieces of glass.
Next the undersigned questioned those present in regards to someone having seen
something, to give us a clue, so Mr. Hipoélito Pérez Silva made a statement, I work here at
the service of the parish and in the afternoon, a youngster wearing a green suit and tennis
[shoes], and I had never seen him before, because at different times, many have come to
sleep, youngsters from the communities of Esperanza, from Tehuacén, from Cordan,
from [illegible], from Santa Isabel and from Cuesta Blanca and that this youngster had
not had, that the maid of the priest Nicolds Aguilar Rivera, who could also affirm under
oath that they come from several areas, next the maid was interrogated, in the general
information she stated that her name was Marina Fahojas Megalosa and that the
youngster arrived between eleven am and one in the afternoon and faced the priest and
talked to him, ate with him [illegible]..., and gave him shelter in his bedroom, he was
asked about if in the past he had seen kids from other areas and his reply was yes, that
they come from Santa Isabel and from Cuesta Blanca, from [illegible], from Jordan, from
Tehuacan and from [illegible] and he hosted them in his bedroom, this youngster that was
here yesterday told me that his name is Oscar Ramirez and that he is from Teusitlan,
Puebla, that that is all he has to declare, - - -~~~ - = -c--o-cmmm e

Next: The procedure started sending [iflegible] to the District of Tecamachalco,
Puebla for any procedure that take place. I state.

[3 Nlegible signatures]

Seal: Judicial Police of the State
Tecamachalco, Puebla
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CERTIFIED/REGISTERED COURT INTERPRETER

L, Lawd.w k. Caw«?hék _, declare that | am a certified/registered court interpreter. I am T

certified/registered to interpret and translate from the N language to the
1

ajl,tyb\. language, by the State of California, Certification/Registration Number(s)
v$3390019

! further declare that I have translated the attached document from the \S(]?MVL'-‘

language to the 525 bede language. [ declare to the best of my abilities and belief, that this is a

true and correct translation of the J \Pw/v language text of S

Dorimwend  fraw tha  Judiciah Police. of Ho Shite Tecamochakeo | Pusblo
(Insert title of document) 2iv00019 .

Specific Description of the Document

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is true and
correct.

This declaration signed this \O‘H“’ day of &ef‘-umw s o003 in
\embiava. , California.

LoJRIES G. CAMFRELL

Print Name of Certified/Registered Court Interpreter
:" !
- o

Signature of Certified/Registeséd Court Interpreter
7

New 01/01/2006






